Versions of the Text of Lucretius - 1743 Daniel
Browne Edition - Unknown Translator

Post by “Cassius” of May 21, 2018 at 2:34 PM

Poster: we are looking at “rationis egestas.” Egestas is “poverty, lack, need.” Ratio is what the
brain does... so “poverty of thinking... lack of thought.. in need of reason.” | agree “Reason
alone” is bad philosophically, and happily that is not what the Latin says. So Bailey added
“alone” from his head, and the “sense” in the second translation is “mental sense/thinking” not
the sensations/senses.

Cassius: | think someone in tune with Epicurean philosophy would likely have the same
reservation about "all such power belongs to reason alone" (Bailey) or "Why do you hesitate,
why doubt that reason Alone has absolute power? " (Humphries) so that implies that our
anonymous author (1) understands Epicurus very well, (2) is very good with Latin and his doing
his best to be literal, or (3) both of the above. | am hoping this translation is going to be very
valuable for another good perspective in English.

I've continued to Google and found nothing as to the translator - even in WORLDCAT there is no
reference to the author, as it seems highly unlikely that Daniel Browne is the author. | have a
friend near London who may be able to find something - this is something that needs to be
corrected. Scanning through it so far, it seems to me the work is very high quality and the
author deserves recognition. Probably there is mention of this by Bailey or Munro in their
gwthing around to figure it out.
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PREFACE i the TRANSLATOR (with colleagues) IS Guernier!
o b e v s spplase sl e s ol e put that would seem to be unlikely. SO WHO WAS

abundnntly received ; amd bad bo franslated tw entire pocn with s
sanae felicity and :Piri'l whicli iz hins infussl inte Uese detschel wior-
sels, the version of Crecch wonld bove been long sioee fusgotic, aml
ihat of the nswing pages, perbaps, never made i8 appearniace.
You Dryilen lins, in general, rather pasaphmsed tean trasloted : bis
lines nre oftcn double the pumber of thoe original 3 sl he e, o
times, unfortunstely attensptod to impreve his authar by Gleas of his
own creation

Ta Dryden'’s specimens saecresded a prose versios of 1he entive pocm
by Gueruber and his colleagues. 1t was pollshed in 1743, in tva vo-
lomes octove, ond, like the Freoch vemion of de Guille, B necons-
panied by Creccl's edition of the origisul in opposite pages.  The
trumslator’s motive for preferring prose o verse, he thus explains in o
brief intraduction : “ Our longuage, though copiows in eompliaei
and love-ex pressions, is bt very namow and barren in teras of art, aml
phirases suited to philosophy ; aml Use teehnical wonls we bave inventeed
move coarscly amd cloadily in verse,  For these easons, e poctical
translation of Creech is often more perplesesd aind barsh thin tie an-
ginal ; it is, in many places, o wide and rombling parnphese ;o
others, the tmnslatar contrets and cornils his author, and s fre=
quently guilty of cuissions for many lines together.  This is oo wog-
dor; for the poet he ondertook i ool b e confised and shockled by
the mles of rhyme ; his verse B ncarest, and mes wone matirally
into prose thom any other, Juvenal and Iorace only excepted, anong
all the classics. 1 have endeavoursd, boconse dissneumberod from
e fetters of poctry, faithfully to dischose his meaniog in his own
terme, and 1o shew him whole and entire ®,°
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e with tho incuffavabhlas Cand ~lgiming that it is impossible to do justice to Lucretius
xii FREFACE version is now consigned to the dustbin it deserves,

Dt it s imypassibibe 40 shew Luerctius edole and estire in o jrunsn . . . .
amintion of wny Wl aad. 1o siba bl wbidigan « aaghels. '€ LEXT itself. The prose edition by Guernier is worth

amd not as @ poet, is 10 rob ko of by far the greater portion at his
et =l that vhich i peeuliardy bis own,  Por, whatever may be
1l valoe we affic o i doctrines and sehentific imibictiom, the q-.lm-.-
dour of his upagery, dinld tee barmony of his vombers are sl inf-
mitely nenee ¥ lwalale, "Thse irsnalotor's aaimadyers lpunl:rn:d:-m.
uneuestianaldy, well founded | yet tbe wnfavourable opinion b has
g;].ﬁ_-m.l ol thsa Hn-glnh |l||g_'uug|.-, ProTes lim % be but Ditile pe-
lll.ﬂilbﬂll wqtls its extent or Aexihifity. O iself, nnd witkout s roeur-
rewee 1a nhstrmse or echoseal tesms, L possesses g vocabubary anffi-
dru!!}' yaried sl rieh for all ithe common parposes af seienos and [ibe-
rature ; yob the presculidoy affonls amople proofs that usder the plustic
Tamits of  jadicines poet, the mest recondite evms of the lamed Jun-
guages may be intreelueed into it with clogance, perspicuity, end mefo-
dyp nor s it passibibe, perbaps, to instance any wslera tongee with
whieh ther will so harmoniously amalgamale s our oWk

T 1798, another cffort was made te iwtrosduce Twe NaTurg op
“Prymas in an Eeglisls dress, by an ancnymaus suthor, whe presented
whie it bk alose as a specimon of bis obilites for this purpose,  The
saanple thas offred was in limbic ghyme, sl the rest of the poem
was i bave Bdlowed, as oo ns the public el testified s approba-
gion af the attempl.  Witlont obtrusively depaccistiog the taleats of n
eantemperary wnter, i is suficient te abserve, thal nothing Erther of

httﬁ#fwww!epﬁe!rl‘ré'a:lﬂm@lrﬁ&éwm”éa?ﬂm5‘5?"@ ns-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-
i L Elk ab the anlhol Sppacars, n
# 8 towhich lee nppealed. 2

rahslator/?po
¢ ressls then, from ihis geoeral survey, that so tmaslstion of
Tue ¥atves oF Tuamas las bitherto lees 'pl'clm'bﬂl i the public

T



http://www.epicureanfriends.com/wcf/media/71-selection-315-jpg/
http://www.epicureanfriends.com/wcf/media/72-selection-316-jpg/
http://www.epicureanfriends.com/thread/455-versions-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-translator/?postID=1210#post1210
http://www.epicureanfriends.com/thread/455-versions-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-translator/?postID=1210#post1210

THE

DICTIONARY

if Biographical Reference there is only one

BIOGRAPHICAL

OXE HUNDRED THO

REFERENCE

USAND NAMES

TEIETHER WiTH

A CLASSED FNDEX OF THE BIOGRAPNICAL LITERATURE
OF EUROPE AND A MERICA

e

_.}. [
LAWRERCE B‘?LIFFHII-I.[PS. F.R.AE, e
ai T i Takain* T P

MRy v v G OTHEK
L U |

ds Ll Ee

LONDOX

SAMFPBON LOW, BO

N, & MARSBTON

CROWH BUILDENGS, 105 FLEET STREET

1571

[AN rigder wosreresl |

GUE el aur
duerial or F‘ru--:n. Ih]lnq Fram Lodwig, German esginoer ssd
siwner of il lumlu qu:l 3 Fivks eenn, T g iloet | 1Bh et i,
Srerindn Je e i, Fr L l.l.l (Dusat, Asther, English politician ; & 1781
wrmer; B —E50 n u..-.::. n..._;.«-m;...;. Fr. puinter ; k. |HE B
deidi Barnl, Taliem chevnicler ! 172 W
Gusrnes, or Ua FEbar @5 Poat-salnt ¥avascs, Lnghe- .ﬂuﬂml, J.n hmuq. Frewch plivsician, minrml-
Mowrman st @ 1072 L. o, WaiE,, a6l seient, wrik ) 07 15—1086 s,
Gasroler, lisse, Freuch engravar 5 1540 duesse, Hee .
ULREUlE.  Her Dugumrsiar, Gustben, §bles, Frensh bberkn @ 18157
Gaarnlerd, IJ-IIH ad, Mualian commander of e com- | Gu Niculia, Frescl Eilerwtenr sisl }-lll-
et Lieari P e it

. TR
Bueroult, Adslpla, Fr. pols |u.II11I!r ik KO BF,
ﬁl:lll':\lﬂ “l. Uipstatit, Froowh seovelist nal dnuu-l.-l.
=
Enervill, Guillanms, i-'nq:h literateur: 1568 -n_n,
Goerowlt, 5w Claisle Boanand, Fromch m.ll
Wi g 1 L+
Gueremlt, Parye Beml Awioie Ouillsams, lrv-d-

Binepatens : 1580 < 15be
GRATELIT & Kivelas Framgads, Froach h-_r-l-

_l.,. hr_l.h- arclatied, Judaber,

R
GuerTa, G isvnnni Assirea, Tial scenlpd; LGE— TR,
ﬂl-l-lﬂilhl-i._'! lauide Thie,, Fo, asimn, 75 - Bl e,
Frmpmesen v, sl n LitSoea bonr il
pitommenn ; b 1l ¥
Gusrmi. Ber

Lagmarre,

Ouerre-Dsnolard, Jou, Freoch jesiat, liw and b
cwilnniias weiber | 1700—1n43 oL
GuerTairg, .’t!.-lrul .'.h.uru.. Forfuguess jurisl sl
tl ralas ..|..l #\. e IsE
NTaE 1 i Foai Jemuil, uuu..a-.,
Ouerrelen, Formin, Pord umess hist, 1 15905 :||.|7 m
Ulflll'l'mhnn-l.uq [ T [ u-ul.l-ﬂ..l.l.l TRl ]
MLy,

Guerralrn, Vieenbo, Americn gmenal, peesido: u

whe Mexiean repeablic 3 o, 1510

iFa Ci di Aboim, Ldags, l‘urlmn-

Juwint aisl weiper o o, [Te0
GrearTl, Ihemize, 'I.Il.laq paliier of e \u-.-t“,u
wbved  1S00— B ry
 Bedginn rvnrin-. shbed of Igny, and 'n.n..

merninder 8- ] 155%
GuerTisr ﬂ! Dumast. Auz. Prasyer Frangsls,
SIS

ll-l-r--t.
Freach muscrlbmi o wi I

Gurerrin, do ls Huh Eamtie, Fresch rapeesssdstive of
Lo pa .|lu' 8 F.

Guarriml, 4 s s, I|-l|.u| painier of its t‘wm
w178 17160

ﬂ““uh Terrmnan, [infiam mant bivw. ¢ 1910 evnk. Il.l
Fmerreds, Murie Kic-lan des, Fromcl thedapian i

wrte Pandi™ — i i
Baerry [Dujpuibrive (uerral, ]--r-uh Cathalic aﬁ...
sl o rI. sokrhans war s L4GT "

http://www.epicureanfriends.com/thread/455-versions-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-

b Bimon, Fr, hisi. g o, 120
Nmin.ﬁmhmdilllld

Goavara, Ju-lmmu‘l.r Hymrish
arapheer, Wahep of {alls; Hi—158
NATS, Anilesnibe, S, Ul ol wvl
Unavank, Duogs, Bjamsh maibomniican; 2
Guavara, Bka Felips Lasirowy, Spanish pasatr AnJ
wrer ) BRI0 - Qlak L.
Bwivasi, Fra Jusn, S theal ; 110880 1o
ﬁ:i'l'-ll'l., Juain I.I-.:Ium, Epainich rviang ) 1adl-
0 1K,
rn-nn.aum I.:.... e, Bpmn, peinder; B — Iz K
Guavars, Luis Viles e bae Dnicuas ¥ Sganish dras
maTie ans| r.u.-.l...nh.n. 1iSe—1iddh T
Bl-l"'lun. Beluaian Vebes i, Bpalilsh poety 1ie—
L au.
Guaymard, Leals. French singer) & 5528
Guen, kiag of lalemay ; 104 coul.
Qaleis, lelgan paiuier | b, 180
Gufrey, Arises| Urisil Jusopl, Ficiich atilleor l||..nl
pralileam ;B3 S—1=5F
lstemallh, Arangelo, Noapolitsn painer; mu

l""‘i'r-

T
vt b hiistoafiae
(IR

L
F.

MHHH firsguorin, Tiallan palnter; 1754
E. u-lﬂ.!'kl.rq, Blalini wsusiz aud sjeer [o= 1
vis—1 Vi B
n‘:llﬂﬂ.. Trepieuben, Flaliam erozleper, malboie
Nician, phos, and ssiessemer; 150S—1TH) G LW,
Emg oling, [inlkn peister o Hik et
i incwines i (i Sar u'ﬁn-IHl] ]'I.l.lllh
rainteTy Ilklu ol
|||m|\h-r o 75D

i e,
i of ilnm,-u-“u-

Gul, o Guimar

of. 1135 [
Bl {Gaifas, oo Irml-rul. Freoh joelsie sid ﬁ-r
dlisal & 1zhue<R20d
Qull., Fr, huiw-phr.l-'lb-h-r!ﬂ-llrph. J.'Iz--lal:.
Qul T, wbised of B Lenis, savast s o, 1340 s
Gul, vup, of the Woeet, and king of Halp; & 84 b
Gl L, dake ol Byoleige ;) o #ai TR N R
Gul, maryuis o fu.:u-:r, NIT ; oF, TN i
Sul L, sat urﬁm:mu| o, el T
Gul | ol 1 it
| I}I:IL.. Chaaillom, oount of Wlsla) o, 1522 i
| Gl [, e £ Inl.lnll.p?“-.-uuld [ain mpal ommeanin, nad
Rardl ol b = ot 12780 (H

translator/?postiID=1210#post1210



http://www.epicureanfriends.com/wcf/media/73-selection-319-jpg/
http://www.epicureanfriends.com/wcf/media/74-selection-318-jpg/
http://www.epicureanfriends.com/thread/455-versions-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-translator/?postID=1210#post1210
http://www.epicureanfriends.com/thread/455-versions-of-the-text-of-lucretius-1743-daniel-browne-edition-unknown-translator/?postID=1210#post1210

